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MMPOBJIEMU EKBIBAJIEHTHOCTI IIJI YAC IEPEKJIAZIY AHTJIOMOBHUX BIFICbKOBHUX
TEKCTIB YKPAIHCHKOIO MOBOIO

AHoTanig. Y crarTi npoaHasi3oBaHO MNpo6JieMH [JOCATHEHHS IMepekJajalbKoi
eKBIBaJIEHTHOCTI IMiJi 4Yac BiJTBOPEHHA AHIJIOMOBHUX BIMCBKOBHUX TEKCTIB YKpPaiHCHKOMO
MOBOI0O B YMOBax iHTEHCUBHOTO PO3BUTKY BiliCbKOBOi TepMiHoJOTii Ta TpaHcdopmalil
6e31meKoBOro AUCKypcy. OXapaKTeprH30BaHO OCHOBHI TeOpeTHYHi MiIX0AW [0 TPaKTyBaHHS
KaTeropii ekBiBaJIeHTHOCTI, 30KpeMa KoHIlenIlii popMasibHOI Ta AMHAMIYHOI €eKBiBaJIEHTHOCTI,
a TakoXX QPYHKIIOHaJMiCTUYHI 3aca/ji NepeK/Iaay 3 ypaxXyBaHHSIM KOMYHIKaTHUBHOI METU TEKCTY.
BusHayeHo, 10 y BilICbKOBOMYy TMepeKk/aji JAoMiHye 3MicTOBO-PyHKILiOHa/bHA MO/ENb,
30pi€eHTOBaHa Ha 3abe3MeyeHHs1 KOMYyHIKaTUBHOI a/IeKBaTHOCTI Ta HOPMAaTUBHOI TOYHOCTI.
3’dcoBaHo  cnenudiky  peaJsiizanii  eKBiBaJIEHTHOCTI Ha  JIEKCUKO-CEMaHTUYHOMY,
rpaMaTU4YHOMY Ta NparMaTU4YHOMY pIiBHAX, 30KpeMa IiJi 4ac Nnepekjajy cleliaai30BaHoil
TepMiHoJiorii, abpeBiaTyp, HEOJIOTi3MiB, i€0/I0TIYHO MAapPKOBAHUX i KyJIbTYPHO 3yMOBJIEHUX
oAuHUIb. OGIPYHTOBAHO JOLJbHICTb 3aCTOCYyBaHHSl Pi3HUX MepeKJIaJalbKUX CTpaTeriy,
30KpeMa KaJIbKyBaHHf, TpaHcJaiTepanii, ekcIuiiKalil, KOHKpeTu3alil, CTUJIICTUYHOI
HeWTpaJiisaliii, 3a/1e3kH0 BiJ] >)KaHPOBOI HaJIEX)KHOCTI TEKCTY Ta BUMOT 0QilliiHOr0 BilCbKOBOTO
JUCKypcy. JloBesieHo, 1110 3abe3neyeHHs] eKBiBaJIeHTHOCTI Y BilICbKOBUX TeKCTax MOTpPeOye
NOEJHAHHA TEepMIiHOJIOTIYHOI CTaHZApTU3auil, KOpPIYyCHOr0 aHaJaidy, BUKOPUCTAHHA
iHCTpyMeHTIiB MallMHHOI MiATPUMKU Nepeksajy 3 OOOB'SI3KOBUM IMOCTpeJaryBaHHSM Ta
ekcriepTHoi Bepudikalii. OkpeMo BpaxoBaHO Cy4yacHi JOC/iKeHHs BiiCbKOBOI TepMiHOJIOTiI,
abpesiallil, HOMEHKJATYpHUX HA3B 1 MAIIMHHOrO TMepeKJajy, OCKIJIbKU I[i HanpsiMu
6e3nocepeHbO BIJIMBAIOTh HA TOYHICTb Mi)KMOBHOI B3aeMo/iii y BilicbKoBO-ipodeciiHOMY
cepenoBulli. CbopMoOBaHO BUCHOBKHU NPO Te, 1110 €KBiBaJIEHTHICTh y BiiCbKOBOMY NepeKJaai
Ma€ IHTerpaTUBHUM XapakKTep | JOCATA€ETbCA UJISAXOM KOMILJIEKCHOTO BpaxXyBaHHSA
CTPYKTYPHUX, CEMaHTUYHUX | NparMaTU4YHUX MapaMeTpiB TEKCTYy B MeXXaX KOHKpPETHOI
KOMYHIKaTUBHOI CUTYyall.

Kimio4oBi ci0Ba: nepeksajialibka €KBiBaJIeHTHICTb, BIMCbKOBUM JMCKYpC, BiiCbKOBa
TEPMIHOJIOTiSl, AaHIJIOMOBHI BIMCBbKOBI TeKCTH, IepekJaJalbKi cTpaTerii, AuWHaMi4yHa
eKBiBaJIEHTHICTb, (QyHKIiOHa/JbHA aJleKBAaTHICTb, TepMiHOJIOTiYHA CTaHJAapTU3allis,
nparMaTU4Hi YUHHUKHY, KaHpoBa cneludika.
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Abstract. The article analyzes the problems of achieving translation equivalence when
reproducing English military texts in Ukrainian under conditions of intensive development of
military terminology and transformation of security discourse. The main theoretical
approaches to the interpretation of equivalence are characterized, including the concepts of
formal and dynamic equivalence and functionalist principles of translation that take into
account the communicative purpose of the text. It is determined that the semantic-functional
model, oriented towards communicative adequacy and normative accuracy, dominates in
military translation. The specifics of equivalence at the lexical-semantic, grammatical and
pragmatic levels are clarified, particularly in the translation of specialized terminology,
abbreviations, neologisms, ideologically marked units and culturally conditioned expressions.
The feasibility of using various translation strategies, including calquing, transliteration,
explication, concretization and stylistic neutralization, is substantiated depending on the genre
of the text and the requirements of official military discourse. It is proved that ensuring
equivalence in military texts requires a combination of terminological standardization, corpus
analysis, machine translation support tools with mandatory post-editing and expert
verification. Special attention is paid to recent studies of military terminology, acronyms,
nomenclature names and contextual machine translation, as these areas directly affect the
quality of interlingual interaction in a military-professional environment. The article concludes
that equivalence in military translation is integrative in nature and is achieved through
comprehensive consideration of the structural, semantic and pragmatic parameters of the text
within a specific communicative situation.

Keywords: translation equivalence, military discourse, military terminology, English-
language military texts, translation strategies, dynamic equivalence, functional adequacy,
terminological standardization, pragmatic factors, genre specificity.

Bcryn

AKTyanbHicTh IPO61eMH. KaTeropis ekBiBaJIeHTHOCTI HaJIEXKHUTh 0 6a30BUX OHATh
NepeK/IaZ03HAaBCTBa, OCKIJIbKA BU3HA4Ya€ TEOpPEeTHUYHI 3acafiu M MNpaKTU4YHI mapaMeTpu
aJleKBaTHOTO BiJITBOpPeHHs 3MicTy Ta QYHKI[iOHAJbHOTO MpPHU3HAYEHHsI OpPUTiHAJy MOBOIO
nepeksagy. Ocob6suBOi CKJaAHOCTI L KaTeropia HabyBae y cdepi cnenianizoBaHoro
BiICbKOBOrO IepekJyiaZly, A€ TeKCTOBUW MaCUB XapaKTEPU3YETbCA BUCOKUM piBHEM
TEPMIHOJIOTIYHOI HACUYEHOCTI, [AWHAMIYHMM OHOBJIEHHAM IIOHATTEBOrO amnapary Ta
HasIBHICTIO OJWHUIb, SKi Ille He MPOUIIIM eTan HOpMaTUBHOI kojudikanii y ¢daxoBux
CJIOBHUKaX I cTaHAApTaX.

[HTeHCMBHe NPOAYKYBaHHS HEOJIOTi3MiB, NOB’A3aHUX i3 HOBITHIMM TEXHOJIOTISIMU Ta
030pOEHHSAM, LIBUJKE OHOBJIEHHSI 000pOHHOI chepH i aKTHBI3alisg Mi>kHapoAHOI BiHCbKOBOI
B3aEMOJIl MigBUIYIOTb BUMOTM [0 aJeKBAaTHOCTI NepeK/JaJalbKuX pilleHb. BilicbkoBa
JIEKCMKA XapaKTepU3yETbCS BUCOKOI YaCTOTHICTIO CKOpOYeHb i abpeBiaTyp, HasBHICTIO
npodeciiHOro }KaproHy, CKJIaJHUX TEPMIHOCIOJIYK i MeTadpOpHU30BaHUX BUCI0BIB. CTUJIICTHKA
BiliCbKOBUX IOKYMEHTIB Bi/|]3HAYaEThCA perjaMeHTOBaHiCTI0, $OpMasli30BaHOI CTPYKTYPOIO
BUKJIAJy, CTUCJIICTI0O Ta JOMIHYBaHHAM IMIEPCOHAJbHUX i MAaCMBHUX KOHCTPYKLiH, ILIO
YHEMO>KJIUBJIIOE X MeXaHiuHe BiITBOPEHHS B YKPAiHCbKIiHA MOBI.

[IoNiTUYHUM | KyJbTYpHHH KOHTEKCTU HAJ[al0Th MepeK/JaJy BiMCbKOBUX TEKCTIB
nigBuIieHol 4YyTAMBOCTi. Hu3Ka BiiCbKOBUX TEpMiHiB MOXKe MaTH ifieosioriyHe 3a6apBJIeHHS,
1110 BIJIMBAE HA pelenLilo ayAuTOopii Ta CTBOPIOE PU3UK KOMYHIKaTUBHUX BUKPUBJIEHb. TOMY
3abe3MevyeHHs] €KBiBaJIEHTHOCTI y BiMCbKOBOMY Mepek/aji HabyBae MeTOJO0JIOTiYHOrO M
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eTUYHOT0 3HaYeHHS Ta NOTpebye NOEAHAHHS JIIHIBICTUYHOI TOUHOCTI, paxOBOro KOHTEKCTY U
HOPMaTHUBHOI 06€pPEeXHOCTI.

AHani3 ocTaHHIX Aociaif)KeHb i myO6JuiKaniil. Y cydyacHOMy nepekJiaZ,03HaBCTBI
eKBiBaJIEHTHICTb 36epirae craTyc oJjHi€l 3 K/IIOYOBHUX KaTeropiil aHasidy crneniasizoBaHoro
nepeknagy. O. I'. THeakoBa Ta B. O. YeuyeBUuA OGIPYHTOBYIOTH MNpIiOPUTET 3MiCTOBO-
byHKLioHa/bHOTO PpiBHSA TNepekaaay HajJ (opMaJbHOW BigNOBiAHICTIO, TpPaKTyHO4YH
eKBiBaJIEHTHICTb sk 6araTopiBHeBe AuHaMiuyHe siBule [1]. 10. I. Ber, I. O. Bery Ta H. B. KanuHiok
aHa/i3yIOTh JIIHTBICTUYHI XapaKTepPUCTUKHA BiMCBKOBOIO JUCKYpPCY, 30KpeMa BHUCOKY
KOHIIeHTpallilo crneliasizoBaHoi JIeKCMKM, abpeBiaTyp i yMOBHHX MNo3HayeHb [2]. €. B.
JIOIMHCbKUM aKIEeHTYE Ha HeoOXiHOCTI cTaHjapTu3alil TepMmiHoJiorii y miAroToBIi
MaibyTHix ¢inosoriB, 1o 6e3mnocepeJHO TMOB'SI3aHO 3 BHUPOOJIEHHSM CTabUIBHUX
nepekJaZalnbKuX BiAnoBigHUKIB [3].

[IpukagHU BUMip po6JieMU KOHKpeTU30BaHO y npaysax JI. K. Manimos, A. B. [1aBiok
ta C. b. llenygueHko, ki Ha MaTepiajli aHTJIOMOBHHUX BiMCbKOBHUX HOBUHHMX TEKCTIB
BU3HAYalOTh e(PEeKTHUBHICTb Ka/JbKyBaHHS, TpaHC/iTepalii Ta ONUCOBOro mnepekyaaZy 3a
BiAcyTHOCTI mpsiMux ekBiBaseHTiB [4]. H. JI. JIbBoBa okpeMo po3risifae MeTapopHuHi
BiICbKOBI TEpMiHHU aHTJIIHCbKOI MOBH Ta iX MepeKJia, 1110 BaXKJIKWBO AJis1 aHa/li3y TUX OAWHUILb,
y IKMX TepMiHOJIOTiYHe 3HaUYeHHs MOEAHYEThCS 3 06pa3HOI0 abo OI[iHHOM CKJIaioBoto [5]. H.
0. Pa6okins i C. B. [1amiko po3ryisaaioTb 0COOIMBOCTI epeJjaBaHHSI aHTJIOMOBHOI BiliCbKOBOI
TEePMIiHOJIOTII YKPaiHCbKOK MOBOIO, MIAKPECTIIYU 3aJeKHICTh NepeKIafanbKoro pilleHHd
BiJi KOHTEKCTY, *aHpy Ta npodeciiiHoro ajpecara [6]. O. P. YeTBepikoBa moriubJoe 1ei
niaxig 4yepe3 aHasi3 BiCbKOBOro MeJiaTEKCTy sK 00’€KTa MepekJaJlallbKOro aHasily, ae
INOMUJIKU MOXKYTh 3MiHIOBAaTH iHTepnpeTalito noAii abo TeXHIYHOTr0 MOBiJOMJIeHHA [7].

[IuTaHHA M>XXMOBHOI CTaHAapTU3aLil Ta OHOBJIEHHS BIKCBKOBOTO CJIOBHUKA PO3KPUTO
y pocaimxkenHi 0. [Jlenucwok, T. Ceprienko, P. Ceprienka Ta H). Camoi/s0oBOI, y sIKOMy
MiXKHapO/AHY BiliCbKOBY CHiBIpaLl0 PO3I/AHYTO IK YUHHUK 30aradyeHHs aHIJ0-YKpaiHCbKUX
TepMiHoJIOTiYyHUX cJ0oBHUKIB [8]. T. 10. JIuTBUHCbKa aHaJi3ye nepek/aaj BilCbKOBOI
TepMiHoJiorii B yMOBax CydacHOi BiHHM ¥ MOB’A3y€ TOYHICTh Mepekaaay 3 Mi>KHApOJHOIO
BiliCbKOBOIO B3aeMo/ii€l0 Ta iHpopManiiiHow 6e3nekoto [9]. T. O. YepHuiuioBa Ha MaTepiasi
HOMEHKJIATYPHUX Ha3B 0e3NiJIOTHUX CUCTEM IMOKa3yeE, L0 HOBITHS YKpalHCbKa BiliCbKOBa
JlekcuKa (GOpMYETbCA 3a TEepPMiHOJIOTIYHOI Ta HOMiHAaTHUBHO-CMMBOJIIYHOK JIOTiKOMO, IO
YCKJIaJHIOE 106ip aHTJIOMOBHHUX ab0 YKpaiHCbKUX BifnoBigHuKiB [10].

OkpeMHH HampsiM Cy4aCHHUX JOCJi[)KeHb OXOIUJIIE abpeBiaTypH, aKpOHIMM Ta
TEXHOJIOTiYHy MNiATpUMKY nepeksaay. I. Bloshchynskyi Ta cniBaBTOpu KaacudikyroTb
AQHIJIOMOBHI BiMCbKOBiI akKpoHiMMU 3a chepaMU BKHBAHHS, BUOKPEMJIIOIOUM YIPaBJIiHCHKI,
omnepalliiiHi, TexHi4Hi, MeaW4Hi, mpaBoBi Ta opraxizarniini rpynu [11]. O. V. Yemelyanova Ta O.
V. Shkurko aHanizyioTb TpaHcpopMmalii aHIJIOMOBHOTO BilICBKOBOrO JUCKYypCy B
YKpalHCbKOMY NepeK/a/i, akLleHTYI0YM Ha BIJIMBI MepekjaJalbKUX pillleHb Ha TOYHICTH i
AKICTb nepefaBaHHA BikcbkoBoi iHpopmauii [12]. P. Naveen Ta P. Trojovsky y mwupiomy
KOHTEKCTI MAallMHHOI'0 IepeK/jaAy [JAOBOJAATH, L0 KOHTEKCTyaJbHO YYTJWUBI TeKCTH
3aJIMIIAITHCS NMPO6JEMHUMHU JJiIsi aBTOMAaTU30BaHUX CUCTEM, TOMY MallMHHA MiITPUMKA He
yCYBa€ NOTPeOU B OCTpeAaryBaHHi Ta eKCIEPTHOMY KOHTpoJIi [13].

Okpemo nmpob6/eMaTHKa KyJbTYpHO Ta i[€0JIOTIYHO MapKOBaHUX OJUHULb
po3KpHUBaEThbcA y npansax B. Tapacosoi, I. Mipownundenko, C. lllectakoBoi, T. YyxHo Ta A.
MakcuMoBOI, Aie IpoaHali30BaHO a[aNTalil0 aHIJIOMOBHOI TePMiHOJIOTI] B yMOBaX BOEHHOTO
ctany [14]. Y wmwupimiomy MikHapoaHoMy KoHTekcTi D. Abdusalomova po3arasgae
nepekJaialbKi TpyAHOILLI BiiCbKOBHX TEKCTIB, MOB'sI3aHi 3 $ax0BOI JIEKCUKOI0, KOHTEKCTOM
i nparMaTUYHUMHU IapaMeTpaMH NMoBigoMJeHHs [15].

BuaisieHHs HeBUPilIeHOI YaCTUHU NPO6sieMH. [Tonpu HasABHICTb 3HAYHOI KiJIbKOCTI
npaub i3 BIACBKOBOrO IMepek/JaZy, HeJOCTaTHbO Y3TrOJKEeHUM 3a/IMIIAE€TbCA NUTAHHA
MOEAHAHHA PI3HUX PIBHIB  eKBiBaJIEHTHOCTI: TepMiHOJIOTIYHOrO, CHUHTAKCUYHOTO,
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parMaTUYHOrO, )XKaHPOBOI'0 Ta KYJIbTYPHO-NOJITUYHOr0. OKpeMi JOCHiP)KEHHA 30Ccepe/KeHi
Ha BiliCbKOBI# TepMiHoJIOTii, abpeBiaTypax, MeAiaUcKypci a0 MallITMHHOMY NlepekJiaji, 0JHaK
iHTerpoBaHa Mo/ie/ib 3a0e3MeYeHHs] eKBiBaJIEHTHOCTI B aHIJIO-yKPAiHCbKOMY BiliICbKOBOMY
nepekaaji 3aJIMIIAETHCA HeJOCTaTHbO CUCTEMATU30BaHO0.

MeTta cratti. MeTa cTarTi - 1npoaHasli3yBaTU Mpo6JeMH INepekaaZalbKoi
eKBiBaJIEHTHOCTI MiJi 4ac BiATBOpeHHs aHIJIOMOBHHMX BiHCbKOBUX TEKCTIB YKpalHCbKOIO
MOBOI 3 YypaxyBaHHAM TEepMIHOJIOTIYHUX, CEeMaHTUYHMUX, NparMaTU4YHUX i KyJbTYypHO-
JUCKYPCUBHUX YMHHHUKIB, 1110 BU3HAYAlOTh a/leKBaTHICTh Ta QYHKIiOHAJNbHY BiJIOBIAHICTD
nepexaaay.

HaykoBa HOBHM3HA M0JISITA€E B y3arajbHeHHi Mpo6JieM eKBiBaJleHTHOCTI BiCbKOBOTO
nepekJaZly sik 6araTopiBHeBOi KaTeropii, 110 OXOIJIIOE A00ip JIEKCMYHUX BiJIMOBiAHUKIB,
’)KAaHPOBY  ajamnTaljilo, MparMaTU4YHy HeWTpaJsizalilo, cTaHgapTu3alilo abpeiaTyp,
ypaxyBaHHSl HOBOI HOMEHKJIaTypH O30pOEHHS Ta KOHTPOJIb INepeKkaaZy 3 MaUIMHHOI0
MiTPUMKOIO.

[IpakTHYHe 3HA4YEeHHA [OCJIip)KeHHS T[0JIAra€E B MOXJIMBOCTI BUKOPUCTAHHA
y3araJlbHeHUX MiAXOAIB MiJ, 4Yac Mepekyjaay BIMCbKOBUX [JOKYMEHTIB, MeJiaTeKCTiB,
HaBYaJIbHUX MaTepiasiB i ¢paxoBUX MOBiAOMJIEHDb, @ TAKOX y MNiATOTOBIL Nepek/aAaviB [0
pO6OTH 3 aHIJIOMOBHUM BiCbKOBUM JIUCKYPCOM.

MeToaoJ10ria

MeTtoau pociigKeHHs. /locnipkeHHSI BUKOHAHO fIK aHaJITUYHUW OrJIF[, HAyKOBUX
npalb i3 BINCbKOBOTrO NlepeKJIay Ta llepeK/aaZalnbKol eKBiBaJeHTHOCTI. BUKopuctaHo metoau
TEOPETHUYHOr0 y3araJbHeHHs, KOHTeHT-aHaJli3y, NOPiBHAJIbHO-IIepeKJIal03HaBY0r0 aHali3y,
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHOI iHTepnpeTalii Ta CMCTeMaTH3allil NepekIaJalbKUX CTpaTeTiM.

Jxepesa gaHux. /PxepesibHy 6a3y CTAaHOBJISITh CydyacCHi YKpaiHChKI i 3apy6ixkHi npatij,
NpUCBSAYeHi BiCbKOBOMY JUCKYpCy, NepekJaay BilicbkoBoi TepMiHoJiorii, abpesiaTyp,
HOMEHKJIATYPHUX Ha3B, BiMCbKOBHUX MeJIaTeKCTiB i MallMHHOMY Mepekaazdy. /lo aHasizy
BKJIIOYEHO A0CJIiIPKEeHHS, 1110 PO3KPHUBAaOTh QYHKIiOHAJIbHI, TEpMiHOJIOTIYHI, MparMaTU4Hi Ta
TEXHOJIOTIYHi aClleKTH aHIJIO-yKPalHChKOI BiNCbKOBOI KOMYHiKaliil.

IHcTpymMeHTH aHasi3y. AHa/iTHUYHUN IHCTpyMeHTapill mepeabayaB TrpynyBaHHSA
nepek/jafalbKUX TPYAHOILIB 3a PpIiBHAMM €KBiBaJIeHTHOCTI, 3icTaBJieHHS CTpaTerii
BiATBOpeHHs1 TepMiHoJsiorii Ta abpeBiaTyp, aHasli3 MNpUKIAJIB JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI
ajanTalil, a TaKoX BU3HAaYeHHs YMOB 3aCTOCYBAaHHA MAlIMHHOTO MepeKJaay U eKCrnepTHOI
Bepuodikariii.

O6MexeHHs J0CaiaKeHHs. J[oc/iP)KeHHSI Ma€e OrJisiIoBO-aHaJiTUUHUIM XapaKTep i He
nepej6ayae BUYEPNHOr0 KOPIYCHOTO MOJEJIIOBAaHHS aHIJIO-YKPaiHCBKOTO BilICBKOBOTrO
nepeksazy. HaBesieHi npuk/iagyu BUKOHYIOTh QYHKIIi10 TUIIOBUX iII0CTpaLii nepek/aa/jalibKUX
pillleHb, a He IOBHOI'0 eMIIIpUYHOTr' 0 KOPIYCY.

Pe3sysibTaTH

Kareropisa ekBiBaJIeHTHOCTI B NepeKJaZj03HABYUX TEOPIiAX TPAKTYETHCA BapiaTHUBHO,
OJlHaK il KOHIleNTyaJibHe PO MOoB’si3aHe i3 3a6e3neyeHHsAM QYHKI[IOHAJbHO-KOMYHiIKaTHUBHOI
BiimoBiHOCTI opuriHany Ta nepekaaay. Y BiiCbKOBOMY AUCKYpCi popMasibHaA BiANOBIgHICTH
OKpeMHUX MOBHMX OJIMHUIb He TapaHTY€ TOYHOCTI, OCKIJIbKU MOBiJJOMJIeHHSI Ma€ 36epiraTu
HOpPMaTHBHY, iHbOpMaTHBHY Ta omepaniiHy ¢yHkKLilo. ToMy AoMiHye 3MicToBoO-
byHKLiOHa/bHA MOJeJb, y fKIH NepekJjafalbKe pilleHHS BHU3HAYa€TbCS He OYyKBaJIbHUM
36iroM CTPYKTYpH, a 3/]JaTHICTIO nepefaTu npodeciiiHo 3HaYy1un 3MicT [1; 6].

Ha JjiekcMKO-ceMaHTHMYHOMY PiBHI Mpo6JsieMa eKBiBaJIeHTHOCTI moJsisirae y Big6opi
KOHILeNTya/IbHO peJieBaHTHUX BiZINMOBIJHUKIB: NPSAMUX, Ka/IbKOBaHUX, TPAHCJIiTepOBAaHUX 200
onvcoBuXx. [[lUHaMiYHHUI PO3BUTOK BiNCbKOBOI cpepu COPUYMHSIE MOCTiMHE MPOAYKYyBaHHS
HEOJIOTi3MiB 1 TepMiHiB, 3HAayHa 4YacTHMHA $SIKHUX 3al03UYYETbCS 3 aAHIJIIMCbKOI MOBH.
BifcyTHiCTb ycTaJleHMX BiJNOBIAHUKIB IIOCUJIIOE PpPOJIb TEPMIiHOJIOTIYHUX T[JI0CAPIIB,
KOPIYCHUX 3icTaBJieHb i GpaxoBoi ekcnepTusu [2; 3; 8].
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KanbKyBaHHA Ja€ 3MOry BiATBOPUTH CTPYKTYpPHY MoOJieJib TepMiHa, HAlPUKJAJ air
defense — «noBiTpsiHa o60poHa». TpaHCKOAYBaHHS, yCTaJleHe 3aM03U4YeHHs a60 36epeKeHHs
abpeBiaTypu 3aCTOCOBYIOThCS 11[0/10 BJIACHUX Ha3B i ckopoueHb, HanpukJaag NATO - «kHATO»,
MLRS - «PC3B». OnucoBuii nepek/iaj BUKOPHUCTOBYEThCS 32 MOTPeOGU PO3ropTaHHS 3MICTYy,
3okpeMa [ED - «caMopo6HUI BUOYXOBUHM NpUCTpik». [IpaMUI BiANOBIAHUK JOLIIBHUN [Jid
KOoAU(diKOBAaHUX OJUHMUIb, OJJHAK Y BUNIAAKY HOBITHIX TEXHOJIOTIYHUX HOMiHAliK epek/Iaaay
Ma€ NnepeBipsATH BiINMOBIAHUK 32 aKTyaJbHUM paxoBUM Y>KUBaHHAM [4; 9; 11].

OKpeMy CKJIaJHICTb CTAaHOBJIAThL a6peBiaTypy i akpoHiMU. [XHA BUCOKA YaCTOTHICTb y
BiiCbKOBOMY JAHMCKYpCi 3yMOBJiIeHa NOTPeb00 CTHUC/A0I KOMYHiKallii, oJHaK [Jisl MepeKJiaay
BOHM CTBOPIOIOTb pU3UK HeoiHO3HAayHOCTI. Knacudikania BiicbkoBUX aKpOHiMiB 3a chepaMu
BXKMBAHHA - YIPaBJIHCbKOI, ONepalilHOl, TEeXHIYHOW, MeJWYHOH, IpPaBOBOK Ta
opraHizaniiiHo - JomnoMarae yTOYHIOBAaTHU KOHTEKCT, ajie He YyCyBae IMOTpebH B
po3smnpyBaHHi Nepiioi MosABU TepMiHa Ta mnepeBipui Horo ¢QyHKLil B KOHKpPETHOMY
JokyMmeHTi [11].

BiliCbKOBiI TEKCTH 4acTO MIiCTATb iCTOPUYHI, KyJbTYpPHi Ta NOJITUYHO MapKOBaHi
OJVHHUI, 10 MOTPeOYyITh iHTepnpeTaliiiHoi TouyHOCTi. Ha3Bu omepaniii abo cUMBOJIIYHI
06pa3u MoKy Tb 30epiraTUcs B OpUriHa/ibHiA GpopMi abo MmoJiaBaTUCA 3 MOSICHEHHSM 3aJIe3KHO
BiJl ’KaHpy TeKCTy. IpeosioriuHo MapkoBaHi oauHMLi Ha KuTaaT collateral damage, war on
terror abo «cmenonepalisi» He MOXYTb I[epelaBaTHUCs MEXaHIuHO, OCKiJIbKU KOXeH
BiZIMOBiIHUK Ma€ BJIAaCHY HOPMATUBHO-MOJIITUYHY PaMKy B YKpaiHCbKOMY AuCKypci [4; 14].

KoHTekcTyaibHO 3yMOBJIeHI aOCTpaKIlii CTAHOBJIATS 1€ OJHY rpyny TpyAHouliB. Rules
of engagement no3Hayae HOpMAaTHMBHO BU3HA4YeHi YMOBU 3aCTOCYBaHHSl CWJIHU; OyKBaJibHa
KaJibKa «IlpaBuJla 3a/lyde€HHA» € CEeMaHTU4YHO HeNpo30pol0. 3a/ie)XHO BiJi KOHTEKCTy
KOPEeKTHUM MOKe OYTU NepeK/iaJ «IpaBuJa 3aCTOCYBaHHS CUJIW», «IIpaBUJIa 3aCTOCYBaHHS
BOTHIO» ab0 «IpaBUJa BHUKOPUCTAHHA 306poi», 110 BiJTBOPIOE 3MICT MOHSATTS 4Yepes
pO3ropTaHHs HOro ceMaHTU4HOI CTpyKTypu. [losibHa cTpaTerif BiANoOBiJla€e NpPUHLUIY
pPO3ILIMPEHOI eKBiBaJIeHTHOCTI.

KanpoBa audepenijianis BmiMBae Ha Nepek/aajalbKy cTpaTeriio. TexXHiYUHUNA omuc
030pO€EHHS Nepeibavyae TepMiHONOTIYHY TOYHICTb 6e3 cTuaicTUYHOI MoAudikaliii, Haka3 abo
JUpPEeKTUBA - HOPMaTUBHO-ZIJIOBUM CTWJb, @ HOBUHHUU TEKCT [Jil IIMPOKOI ayAuTopii
JlonycKkae MiHiMa/lbHy ajlanTallifo 3a yMOBM 30epeXeHHS 3MIiCTOBOi [JIOCTOBipHOCTI.
CTpyKTypHa LJIbHICTh aHTJIIUCBKOT0 CUHTAKCUCY YacTO NMOTPebye cerMeHTalil Ha KOPOTLIi
yKpaiHCbKi pedyeHHs i3 36epeKeHHSAM JIOTiUHUX 3B’A3KiB [7; 12].

TunoBi npukgazu BiCBKOBOTO JUCKYpCY 3acBiUyIOTb HeEOOXiAHICTb MO€JHAHHSA
KiJIbKOX MepekJajalbKux cTpaTeriid. Y pedenHi The unit successfully neutralized the enemy
combatant aiecioBo neutralized gouisbHO nepejaTU Yepe3 ceMaHTUYHY KOHKpeTH3alilo -
«3HemwKoAuB». Y koHcTpyKLil Under the new rules of engagement, armored vehicles must
withdraw if ammunition is depleted nepeksagay Mae BpaxyBaTH HOpMaTUBHUM 3MicT rules of
engagement i 4iTKO mepejaTH NPUYUHOBO-HACAIJKOBHUM 3B’I30K MiXK BHYepHNaHHAM
60€npunaciB Ta BiiBeleHHSIM 6poHeTexHikH. ¥ pedeHHi The new drone model increases ISR
capabilities omucoBe po3ropTaHHs abpeBiaTypu ISR migBUIyE ceMaHTHYHY MNpPO30pPiCTh
MOBiJOMJIEHHS].

Y3arasibHeHHSI BUSABJIEHUX JIIHTBICTUYHUX | NparMaTUYHUX TPYAHOLIIB 3YMOBJIIOE
HeoOXiAHICTh iHTerpanii MOBHHX, TEXHOJIOTIYHUX Ta oOpraHizaniiHux pimeHb. Cy4yacHa
nepekJajanbKa NMpPakKTUKa OPIEHTYETHCA HA IMOELHAHHA TEPMIiHOJIOTIYHOI CTaHAApTU3alil,
KOPIYCHOI'0 aHa/i3y, BAKOPHUCTAHHS CUCTEM MAlIWMHHOI MiTPUMKH, eKcriepTHOI Bepudikanil
Ta 6araToeTanmHOTO peJaryBaHHA. Y KOHTEKCTYaJbHO YYTJMBUX TeKCTaX MaUIMHHUHN
nepekJiaJ, BUKOHYE JONOMiXHY QYHKIIil0O i He MOXe 3aMiHIOBaTH (axoBe MepekJajalbKe
pimieHHss [13]. OcHOBHi iHCTpyMeHTH 3abe3NedyeHHS €KBiBaJIeHTHOCTI y BiliCbKOBOMY
nepekJaZii CUCTeMaTU30BaHO B TabJI. 1.
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Ta6suus 1. KoMiuvieKkcHi pilieHHs 3a6e3ne4YeHHs eKBiBaJIEeHTHOCTI y BiiCbKOBOMY

nepexJjaai
. . IIpukiaa
Hanpam 3micT migxoay IlepeBaru O6MexeHHs p A
3aCTOCYBaHHSA
. BukopucTaHHA
Cucremarusauisa . [ToTpebye C o
KoHcucreHTHICT A odiLiHUX
. . 3aTBEP/PKEHUX HNOCTIKHOI o
TepminoJioriu . . . b, o TepMIiHiB i3
. BiZ|IOBIHUKIB, : aKTyaJsi3aLii;
Hi rjiocapii Ta AR CTaHJapTH3allif, . rsocapiiB 3CY Ta
fedininii i BiZicTaBaHHA
6a3u JaHUX . 3MeHILEeHHS ) HOpPMaTHUBHUX
NpUKJIaJiB . . BiJ HOBUX .
BapiaTUBHOCTI o JIOKyMEHTIB
yKMBaHHS HeOoJIOTi3MiB .
MiHo6opoHHU
AHauis AHaui3 kopnyciB
napaJieJIbHUX Y3arasibHeHHA . HOBHUH IIPO
ObMexxeHU ;
aHrJo- nepekJaZalnbKku Cy4acHi
. . : JlOCTYII 4yepe3 .
KopnycHi yKpaiHCbKHUX X pillleHb; COKDETHICTL: KOHQJIIKTH A1
JOCJIipKeHHS TEKCTiB AJis BUSIBJIEHHS p . ’ 3icTaBJeHHS
CKJIAJHICTh .
BUSIBJIEHHS NOBTOPIOBAHUX . nepekJajiB
. PO3MITKHU
TUIOBUX MoJesiel KJIFOUOBUX
cTpaTeriu TepMiHiB
[lepBUHHUH
BukopucraHHA . nepekJia,
. P . . JlexcuyHi Ta ep A
MamuHHUHN MT i translation IBuaKicTb . . BIUCBKOBOTO
. CTUJIICTUYHI .
nepekJag i memory 3 06p06KH U 3BITY 3
CAT- N0 a/IbIIUM BEJIMKUX 00CATIB noTpe6a QA HACTYIHOIO
IHCTpyMEeHTU | MOCTpeJaryBaHHS TEKCT YHOIO
Py peaary y KOHTPOJIIO by .
M TEPMiHOJIOTIYHO
10 KOpEKIL€Er
YTo4uHeHHH
dopmytoBaHb
CniBnpaug 3 TuIy release
TBTpan HopMaTuBHa : y
. BiICbKOBUMMU . Yacosi Ta approval from
ExcnepTHi . TOYHICTB; ) e
daxiBusgMH, . opraHisauinHi command
KOHCyJIbTaljii . 3MicToBa .
IH)KeHepaMy, o BUTpPATH authority
BepudikaLis : .
IOpUCTaMH BiZMOBIZHO 10
YUHHUX
perjaMeHTiB
[loBTOpHA
ObMexeHa nepeBipka
Pe nakuiiina BaraTtopiBHeBe [lizBULIEHHSA ONepaTUBHICT YK CJIOBUX
AQIH pelieH3yBaHHA SKOCTI Ta b B JIAHUX,
Bepuodikanisa :
nepekJgany TOYHOCTI eKCTpeMaJsibHU KOOpJHWHAT,
X YMOBax Ha3B
niApo34iaiB
: 36epexxeHHA Secret weapon -
) . KonkpeTu3sarnis, , . Pusuk
KorHiTuBHI $yHKLiOHa/IbHOI , «CeKpeTHa
y3arajJbHeHH, . Cy0’€EKTUBHOCT
cTparerii aleKBaTHOCTI Ta . po3po6Kax;
CeMaHTHU4YHa . . i
ajlanTauii . CTUJIICTUYHOI . platoon -
3aMiHa i . iHTepnpeTanii
OoZHOpiAHOCTI «B3BOJ»

Hocepeno: cknadeHo asmopom
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CrucTemMaTH30BaHiI MiAX0AW 3acCBiAYylOTb, 110 >XOJEH IHCTPYMEeHT 3abe3NedyeHHs
eKBiBaJIEHTHOCTI He Ma€ yHiBepcaJibHOTO xapakTepy. Po6oTa 3 HOBOIO TepMiHOJIOTiEID
noTpebye 3BEpHEHHs [0 aKTyaji3oBaHUX TIJocapiiB abo iHilliloBaHHS IiX /ONMOBHEHHS;
ileosioriuHo MapKoBaHi OAMHUI MOTPeOyIOTh HeUTpasisalii abo KOHKpeTH3allil; KaHpoBa
HEeBiAMOBiHICTP BUXiZHOrO M ILiJIbOBOr0 TEKCTiB BMMara€ CMHTAKCHYHOI Ta CTHUJIiCTHYHOI
ajanTanil BiATOBiAHO 4,0 HOPM YKPalHCbKOT0 0Qil[iliHOT0 AUCKYPCY.

Ta6smug 2. PiBHi 3a6e3ne4eHHs eKBiBaJIEeHTHOCTI B aHIJIO-YKPaiHCbKOMY BiiCbKOBOMY

nepexkJaai
PiBeHb Tunosi TpyaHoOLLi Ilepeknazanbka YMoBa KOpeKTHOro
€KBiBaJICHTHOCTI cTpareris 3aCTOCYBaHHSA
TepMiHOJIOTIYHU T BigcyTHicTb Jobip BignoBigHUK Ma€e 6yTH
yCTaJIEHOTO KoAu(diKoBaHOTO y3ro/i>KeHUH i3 paxoBUM
BiZIMOBiTHUKA, BiZIMOBITHUKA, Y>KUBAHHAM, )KaHPOM
BapiaTUBHICTb KaJIbKyBaHH4, JIOKyYMEeHTa Ta
nepek/jazy OJHOrO | ONUCOBUM NepeKIas, BHYTPILIHBOIO
TepMiHa, NogBa KOHCYJIbTallifl 3 TEPMIiHOJIOTIYHOIO
HOBUX Ha3B daxiBuem €JIHICTIO TEKCTY
030pOEHHS
AbpeBiaTHUBHUH baraTo3Ha4HiCcTb PosmudpyBanHsa [lepuie B>kMBaHHSA Ma€
CKOpOYeHb, pi3Hi IepiIol NoABH, 3abe3mevyBaTu
BapiaHTHU 36epexeHHs OZlHO3HAYHICTB, a
po3mudpyBaHHS, Mi>KHapOHOI noJaJblie
3aJIeKHICTh abpesiaTypH, f,06ip BUKOPHUCTAHHA —
3Ha4YeHH4d BiJ poay YKpalHCBKOI' 0 CTabi/IbHICTD
Bilicbk ab60 TUIY yCTaJIEHOTO [I03HAYE€HHA B MeXax
JOKYMEHTa CKOpPOYEeHHH TEKCTY
Jlekcuko- [Tosticemis, KonkpeTu3salis, Ctpareria Mae
CEMaHTUYHUH MeTadpopuyHi y3araJbHeHHs, nepesaBaTH He TIIbKU
TepMiHH, ceMaHTHW4YHa 3aMiHa, | CJIOBHHUKOBe 3HAaYEeHHH,
»KaproHizoBaHi eKCILIiKalis a ¥ QyHKIil0 OAUHULi B
OJIMHMUII], KOHKPEeTHIN BilCbKOBO-
npodeciiHi KOMYHIKaTUBHIN
HOMiHalii 6e3 CUTyaLuil
npsIMOro
BiZIMOBiTHUKA
['pamaTuko- CkyagHi PectpykTypusanis | [lepebyioBa peueHHs He
CHUHTAKCUYHUH aHIJIOMOBHI pedeHHs, MOBUHHA 3MiHIOBAaTHU
KOHCTpPYKULil, cerMeHTallisl, 3MiHa NPUYUHHO-HACIIKOBI
nacuBHi popmuy, NOPALKY 3B’I3KH, CYy0’€eKT Aii,
HOMiHaJii3auii, KOMIIOHEHTIB, 4YacoBi mapaMeTpu 1
LLiJIbHI CHHTaKCU4YHa YMOBY BUKOHAHHA Aii
TEepPMIHOCIIOJIYKHU ajanTrauig
KanpoBo- Pi3Hi BUMoru g0 JloTpuMaHHS HOPM [lepeksnazg mae
CTUJIICTUYHHUI Hakasy, 3BITY, oodiniiHo-Ai0BOTO, BignmoBigaTu GpyHKILii
TEeXHIYHOIO ONMCY, | HAYKOBO-TEXHIYHOIO JOKyMeHTa:
MeniaTeKkcTy abo | abo iHpopmMaLiliHOTO iHCTPYKTUBHIH,
HaB4YaJIbHOT'O CTUJIIO iHpopmauiiHin,
MaTepiany HOPMAaTHBHIH,
aHaJiTUYHi# abo
HaBYaJIbHIM
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[IparMaTU4YHU U Pusuk [IparMmaTuyHa [lepeknaganbke
HEO/JHO3HAYHOI'0 ajanTalig, pilieHHd Mae€
TJIyMa4yeHHs], YTOYHEHHA 3abe3mevyBaTu
pi3HUH piBEHb ajzpecara, 3pO3YMIJIICTh AJiA
HiZATOTOBKU [OACHIOBAJIbHE KOHKpETHOr0 aJipecaTa
azpecara, pO3ropTaHH4, 6e3 cupouleHHs
olepaTUBHa pefaryBaHHA npodeciiiHoro 3Mmicty
YyTJUBICTH NOTEHLINHO
NOBiIOMJIEHHH JBO3HAYHUX
dbopmMyItOBaHb
KyabTypHO- [peosioriyHo HeliTpanizanis, [lepeksiaz Ma€ yHUKaATH
HNOJIITUYHUMN MapKOBaHi KOHTEKCTyaJIbHa HEKPUTHUYHOI'O
OJJMHMUIL], 3aMiHa, KOMeHTap BiATBOpPEHHS MOJITUYHO
eBdpemizmy, abo 36epexeHHs HaBaHTaXXeHUX GOpPMYyI
nponaraHguCTChbKi BJIACHOI HA3BU 3 1 BigmoBigaTH
IIO3HAYEeHHH, MOACHEHHAM YKpaiHCbKiN
CUMBOJIIYHI Ha3BU HOpPMaTUBHO-
onepanin JIMCKYPCHUBHIN pamLi
TexHosioriyHuM [Tomuaku MamnHHUH MamurHHa niATpUMKa
MaUIWHHOI'O nepekJjaz i3 MOXe
nepeKaaay, NoCTpeJaryBaHHAM, BUKOPHUCTOBYBATHUCH
HEKOpPEKTHEe CAT-iHCTpyMeHTH, Jivlle K JONOMIDXHUMU
BiATBOpEeHHA TepMiHOJIOTIYHA eTan i notpebye
abpesiaTyp, BTpaTa | maMm’'siTh, eKCIIePTHA 0060B’I3KOBOTO
KOHTEKCTY, nepesipka KOHTPOJIIO TEPMIHIB,
CTUJIICTUYHA YUCJIOBUX JJAHUX, HA3B
HEOHOPIAHICTH NiApo3/4iaiB i 3MiCTOBUX
3B’AI3KiB
Jocepeno: cknadeHo asmopom.
Y Tabauui 2 ysaraJbHeHO PpiBHi, Ha AKUX (QOpPMYETbCA Iepek/ajalbKa
eKBiBaJieHTHicTb. Takul migxif, /03BOJIIE pPO3MEXYBAaTH TEPMIiHOJIOTIYHY TOYHICTb,
CMHTAKCU4YHY ajamnTaliifo, MNparMaTU4Hy 3pO3yMIJICTh, >KaHPOBY BiANOBIJHICTL |

TEXHOJIOTIYHUN KOHTPOJIb Nepekaay. /i aHrJ10-yKpalHCbKOIr0 BiCbKOBOI'O NepeKJay e
INPUHIHUIOBO, OCKIJIBKY OZJHA 1 Ta caMa OAMHULA MOXKe BUMaraTH pi3HUX pillleHb 3aJIeXKHO Bif,
TUIYy JOKYMEHTA, aJipecaTa, piBH HOPMaTUBHOI YyTJIMBOCTI Ta 0IePaTUBHOTIO KOHTEKCTY.

OGropopeHHs

InTepnperania pe3ysabTaTiB. Pe3ysbraTh  aHamizy  OiATBEpKYHOTb, L0
eKBiBaJIEHTHICTb y BIMCbKOBOMY IepeKJaAi He 3BOJUTbCA [0 MOLIYKYy CJIOBHUKOBOIO
BiAnoBifHMKA. BoHa dopMyeTbca fIK pe3ysibTaT 3icTaBJieHHS TepMiHa, »KaHpy, aZpecara,
CUTyallii BUKOPUCTAHHS, HOPMAaTHUBHOI paMKW Ta MOTEHL[iMHUX NparMaTUYHUX HaCJaiAKiB.
Yepes Lie nepek/ajialibka CTpaTeris Ma€ NOE€AHYBATH JIEKCUYHY TOYHICTB i3 PYHKILiIOHATbHOIO
NPUJATHICTIO TEKCTY /sl BilCbKOBO-MpodeciiiHOl KOMyHiKallil.

IlopiBHAHHA 3 IHIUMMM AOCAIAKeHHAMU. OTpUMaHi y3araJjbHeHHsI KOpEeJIIWTh i3
npausMy, y SKUX BIMCbKOBUH [JUCKYpC OIMUCYETbCA fAK TEPMIHOJIOTIYHO Hacu4yeHa U
nparMaTU4HO 4yT/auBa cepa [2; 7; 12]. BogHodac aHas1i3 HOBITHIX mpalb 040 aKPOHiMiB,
HOMEHKJIATYpPHUX Ha3B 0e3MiJIOTHUX CUCTeM i MAallMHHOTO NepeKJaAy Ja€ NificTaBy LMplie
TPAKTYBaTHU €KBIBaJIEHTHICThb: He JIMILIEe K MOBHY BiAIIOBIJHICTb, a AK MeXaHi3M KOHTPOJIIO
Mi>KMOBHOI TOYHOCTi B YyMOBAaXx IIBUJIKOTO OHOBJIEHHSI 060pOoHHOI Jiekcuku [10; 11; 13].

HaykoBa HOBHM3Ha pO3ropHyToO. Po3ropHyTra HOBM3HA JOCJi[PKEHHA IOJATAE B
iHTerpauii TepMiHOJIOTIYHOTO, IPAarMaTUYHOIO, )XaHPOBO-CTUJIICTUYHOT'O TA TEXHOJIOTIYHOT'O
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BUMIpiB eKBiBaJIeHTHOCTI. [HTerpallisi 3a3HayeHUX BUMipiB MOKa3YE, 1110 MpobyieMa nepekaaay
BilICbKOBUX TEKCTiB BHUXOJAUTb 3a MeXi OKpeMHUX TPY/JHOLLIiB abpeBiaTyp, HeoJoriaMiB abo
KYJIbTYPHUX peastii i noTpebye cuCcTeMHOI Mo/ieJli yXBaJieHHS NepeKJ1aZalibKoTo pillleHHS.

IIpakTUYHe 3HaYeHHs PO3ropHyTO. [[pakTHYHe 3HaYeHHS JOCTi>KeHHS OB A3aHe i3
3aCTOCYBaHHAM 3allpPONIOHOBAHOI CUCTeMaTU3alil ImiJ Yac NiATOTOBKU IepeK/aazadis,
peJaryBaHHs BiiCbKOBUX TEKCTIB, CTBOPEHHS TEPMiHOJIOTIYHUX IJIocapiiB i KOHTPOJIIO IKOCTI
nepeksaZy 3 MallMHHOIW NiATPUMKO0. OcO6JIMBO BaXKJIUBUM € QiKCyBaHHS MepeKaaJalibKUX
pilleHb Yy BUIIAJKaxX HeyCTaJeHUX BiANOBIJHUKIB, OCKIJIbKM BHYTPIIHbOTEKCTOBA
OZHOPIZAHICTb 3HUKYE PU3UK HEOJHO3HAYHOI'O TYMadyeHHH.

BucHoBkH

3abe3neyeHHs1 €eKBiBaJIGHTHOCTI Mif yac nepek/aay aHTJIOMOBHUX BiCbKOBHX TEKCTIB
YKpalHCbKOI0O MOBOK  YCKJAJHIOETbCA IOEAHAHHAM TepMIiHOJIOTIYHUX, KYJbTYPHO-
NOJIITUYHUX, >KAHPOBO-CTUJIICTUYHUX 1 TEXHOJIOTIYHUX YMUHHHUKIB. EKBiBaJIEHTHICTb Yy
BiiCbKOBOMY [AHCKYpCi [OCATAEThCA IMepeBaXXKHO Ha 3MiCTOBO-QYHKI[iIOHAJbHOMY piBHI M
nepej6aydae BiiMOBY BiJ popMasibHOI TOTOXKHOCTI HAa KOPUCTb KOMYHIKaTHBHOI a/leKBaTHOCTI.

PesysnbTaTUBHICTL mNepeksasy 3a0e3MevyyeTbCsd KOMIJIEKCHUM MiAXOJ0M, SIKUU
NOEAHYE TEPMIiHOJIOTIYHY CTaHAAPTHU3alLil0, KOPINYCHUU aHaJsli3, BUKOPUCTAHHA MallUHHUX
iHCTpyMeHTIB i3 mocTpejaryBaHHsIM Ta ekcnepTHy Bepuodikaniro. IIpodeciiina
KOMIIETEHTHICTh Nepek/aZaya OXOIIKE JIIHIBICTUYHI 3HAHHS, PO3YMiHHSA BiMCBKOBOIO
KOHTEKCTY, HOpPMaTUBHOI 6a3H, >)kaHPOBUX BUMOT Ta €TUYHOI Bi/|IOBi1a/IbHOCTI.

[loganpili gociaigkeHHsI JOLJIBHO CIpPsIMyBaTU Ha po30yZ0BYy CIiellia/li3oBaHUX
KOpPIYCiB BiMCbKOBUX TEKCTIB, YJOCKOHaJIeHHS [OBiJJKOBUX CHUCTEM, OL|iHIOBAaHHSl BIIJIUBY
LITY4YHOTO iHTEJIEKTYy Ha AKICTb IepekJaAy Ta CTBOPEHHA MEeTOAUK eKCIepTHOI IepeBipKU
nepek/IaZalbKUX pillleHb ¥ 6€31MeK0BO Yy TJIMBUX TEKCTAX.
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